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St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catolica Sta. Marta

December 29, 2024

444 N. AZUSA AVE., + LA PUENTE, CA 91744-4299

Parish Office: (626) 964 - 4313

Parish Fax: (626) 913 - 2953

Bienvenidos a Santa Marta...

Si esta visitindonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aqui para adorar con
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener més in-
formacién acerca de nuestra parroquia, por favor llame o
pase por nuestra oficina parroquial.

“Welcome To St. Martha Church...

If you are visiting or new to our community, we are blessed
that you are here to worship with us and we welcome
you. Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would
like more information about our Parish, please call or stop

by our Parish Office.

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org

PARISH PRIESTS: Web site:zwww.stmarthavalinda.org
Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, ........................ Pastor | Office Hours
Rev. Pedro Roberto Garcia ...........cococuvneneen.. ssociate lg[?ngag - F;ig?})l’)/ Lgnes - Viernes: .......... 8:30 a.m. - 7:00 p.m.
. . at. & Sun. / Sab. y DOM.: .....ccevvveevrrernnnne 9:00 a.m. - 12:00 p.m.
Msgr. Aidan Carroll, ......cccovviveiieiinninnnnn In Residegnce Week dzi ys: 7 -0 pm. by appointment only. p
Deacon Couple: .............ccuueeee..e. Jesse & Sol Batacan . .
Mass Schedule / Horarios de Misas
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Espanol)
Sunday: 6:15,9:00 a.m. & 12:00 noon (English)
TOtO PEIeZ ...cceevveeereeeereeeevreennne Office & Accounting Manager 7:30, 10:30 a.m. & 1:30 p.m. (Espafiol)
JOrge ROATIZUEZ ...ouveevveeeieeeieieeeeieseeeiee e Maintenance 12:00 noon (First Sunday: English with Tagalog Hymns)
Silvia Valadez ........ccveeereeeeeeceecieeeeceeceeeeee e Receptionist 5:00 p.m. Life Teen Mass (English)
E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org
AleJandra LOPEZ .........covevueveeeeeeeeeeereeseeeeeesesesnsenns Bulletin Editor | Weekdays / Entre Semana )
E-mails .......... A.Lopez@la-archdiocese.org Mon., Wed., Thurs., .8:00 a.m.; Sat.: 8:00 a.m. (English)
Martes y Viernes: 8:00 a.m. (Espafiol)
St. Martha’s School ... (626) 964-1093 Wednesday 7:00 p.m. (English)
AMY MATTINEZ ...covvevrenrenieeieieieieeeeeeeeeesies e esee e Principal Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass.
Office HOUTS: ..covevvevvenrerenieneeieeeseeneenene 8:00 a.m. - 2:15 p.m.

.................................. (626) 912-2582
Sara MONLE ....oovuveiiieeieiieteereeseeeeeesetesee e e seessaee e Director
E-mail: smonte@la-archdiocese.org
Hours: Mon. - Wed. / Lun. a Mié. 2 p.m. -7 p.m.
Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom. Closed/Cerrado
Saturday / Sdbado 10 a.m. - 2 p.m.

Youth & Young Adult Ministry

Olga Echiribel ........ccceeeveieeieerienieeeieeienne, (626) 964— 1903

office@stmarthayam.com STMARTHAYAM.COM
Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY

Safeguard the Children /Christian Service Ministry

Guadalupe Coronado .........ccceeveevveceeeecvrennnen. (626) 324 - 3968
Catholic Instruction (OCIA)

Bobby Mendoza (English) ..........cccceeviinieeiennen. (626) 252-7369
Carmen Marquez (Spanish).........ccceceeveereeneenne. (626) 931-9277

Have you asked someone to be a
priest or religious today?

www, LAVOCATIONS org

wiww. LAVOCATIONS org

Vigil:
Feast:

7:00 p.m. (Bilingual)
8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)

8:00 a.m. (Espafiol) & 7:00 p.m. (Bilingual)
ADORATION Friday 8:30 a.m. to 6:00 p.m.

Confessions / Confesiones
Wed., / Mié.,
Mon., Tue., Thur., Fri.

6:15 p.m. to 6:45 p.m.
NO CONFESSIONS
Only by Appointment

Sat./ Sab. 4:00 p.m. to 4:30 p.m.

Parents must register at the Rectory, well in advance. Parents
and Sponsors must attend a class before booking ceremony.

Los padres deben registrarse en la rectoria, con anticipacion.
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio
By appointment only. Couples should see priest at least 6
months prior to wedding. Date is discussed at your meetings
with a priest/deacon.

Solo con cita. La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6
meses antes de la boda. Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diacono.

@’areia de Encuentro Matrimonial

'Bernabé ® Celia AIVarez ..........cccoceeeveeeevveevennnns 626) 820-8039
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%+ YAM IN ACTION

¥OUTH & You .
ABULY M‘“‘S"ﬁ‘ office(@stmarthayam.com

\ (626) 964— 1903

(el
OFFICE HOURS
MONDAYS AND FRIDAYS FROM
5:30 PM TO 8:30 PM
2" AND 4™ SUNDAY FROM 2:00 PM — 5:00 PM

stmarthayam.com

PLEASE KEEP IN MIND.
Y2 Candidates serves during Y1 Mass
Y1 Candidates serves during Y2 Mass
Adoration First Friday of each Month

MARK YOUR CALENDAR

OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE
ON SUNDAY, JANUARY 12™ FROM 3:00 PM
TO 4:30 PM FOLLOWED BY 5PM MASS
ENGLISH FORMATION CLASS IN THE HALL
AT 3:00 PM IN THE HALL AT 3:00 PM

The New Year is almost here!
Our prayer for you is ...
A relaxed mind, a Peaceful Soul, a Joyful Spirit, a

healthy body, and a Heart full of Love. We wish you
a Happy New Year with many Blessings to you
and your family.

CHALLENGE
FEAST OF THE HOLY FAMILY - YEAR C
GOSPEL - LUKE 2:41-52

“Why were you looking for me? Did you not know
that I must be in my Father’s house? *

When we respect our parents, we follow God's
commandment and create a loving home environ-
ment. This respect helps us learn patience, kindness,
and humility. The Feast of the Holy Family reminds
us that honoring our parents is a vital part of living
a holy and fulfilling life. Each member feels valued
and understood. This love creates a strong sense of
unity and belonging. It helps families overcome dif-
ficulties and grow stronger together. We are also
called to find our place in God's family. It might not
always be what we want, but through prayer and

discernment, we can understand God's will for us.
9

Reflection: How can you create a more peaceful home
environment?

BECAUSE WE LOVE YOU
Self-Control English Classes for Teens on the 1st and 2nd
Monday of each month.
Adult Anxiety Classes in Spanish on the 3 and 4t Monday
of each month.

HAVE A BLESSED QUE TENGAN UN BENDITO

Happy New Year to All !
;Feliz Aiio Nuevo a todos!
Manigong Bagong Taon sa lahat!

From: Fr. Thomas, Fr. Roberfo
Msgr. Carroll, Deacon Jesse & Sol Batacan
Sisters of the Love of God,
and the Parish Staff of St. Martha.

ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH
COLLECTIONS REPORT
For the week ending DECEMBER 15, 2024

WEEK ENDING
DESCRIPTIONS 12/15/2024
PLATES g 9,067.00
CASH ENVELOPES -] 2.587.00
CHECK ENVELOPES s 5,127.00
LOOSE CHECKS s 1,310.00
T O T AL (Included 2nd Collections for Christmas Flowers/Decors) | $ 18,091.00

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Dec. 29: The Holy Family
Dec. 31: St. Sylvester I, Pope; New Year’s Eve
Jan. 1: Mary, The Holy Mother of God, New Year’s
Day, World Day of Peace
Jan. 2: Sts. Basil the Great and Gregory Nazianzen,
Bishops and Doctors of the Church
Jan. 8: The Most Holy Name of Jesus
Jan. 4: St. Elizabeth Ann Seton, Religious
34 READINGS FOR THE WEEK
L & LECTURAS DE LA SEMANA
Sun/Dom: 1 Sm 1:20-22, 24-28/Ps 84:2-3, 5-6, 9-10
(see a)/1 Jn 3:1-2, 21-24/Lk 2:41-5
Mon/Lun: 1 Jn 2:12-17/Ps 96:7-8a, 8b-9, 10/Lk 2:36-40
Tue/Mar: 1Jn2:18-21/Ps 96:1-2, 11-12, 13/Jn 1:1-18
Wed/Miér: Nm 6:22-27/Ps 67:2-3,5, 6, 8 (2a)/Gal 4:4-7
Lk 2:16-21
Thurs/Jue: 1 JIn 2:22-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Jn 1:19-28
Fri/Vier: 1 Jn2:29—3:6/Ps 98:1, 3cd-4, 5-6/Jn 1:29-34
Sat/Sdab: 1 Jn 3:7-10/Ps 98:1, 7-8, 9/Jn 1:35-42
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DEREEEEEEEENEEEEEEREEER
E Saint Martha Catholic Church E

n 444 N, Azusa Ave, ~ Valinda, CA 91744 ~ (626) 964-4313 ~ https:/www.stmarthavalinda.org/ n

& You are Cordially Invited to the Celebration of &
B the Feast of Jesus The Holy Black Nazarene E
NUESTRO PADRE HESUS NAZARENO

TRIDUUM (3 DAYS) in Honor of
Jesus, The Black Nazarene-
NUESTRO PADRE HESUS
NAZARENO.

6:00PM ~ Rosary & Novena Prayers
Venue: Inside Saint Martha Church

DAY 1 ~ 6PM ~ Wednesday 01-08-2025
The Filipino Ministry, Prayer Angels,
Art & Environment, Lectors, Extraurdmar
Ministers of Holy commumon/ Euchanstlc Mlmsters, g
Devotees of Our Blessed Mother- Our Mother Of }
Perpetual Help, Mahal Na Ina Penafrancia,
and Our Lady of Fatima.

Day 2 ~ 6PM ~ Thursday 01-09-2025
Knights of Columbus, Sacristans, Ushers,
Altar Servers, Pastoral & Finance Council.

Day 3 ~ 6PM ~ Friday 01-10-2025
Music Ministers and Prayer Groups, Lifeteen,
God's Children, Peace & Joy, Couples for Christ,
Love of God Catholic Community, Mary
Queen of Hearts, and Light of the World.

*Parish Celebration*
Saturday ~ JANUARY 11, 2025
3:30pm - Procession (Rosary)

5:00pm Holy Mass

*Fellowship After the Mass @McNamara Hall *
For more information to offer Mass intentions and to be a Sponsor sl
please contact The Filipino Ministry of Saint Martha Church |

N ESTHER ACEVEDO (626) 392-4635/ RIC FLORES (626) 688-5687 N
MYRNA & FIL REYES (626) 257-4599 / AMY & GIL DAVID (626) 374 6062
Bl YOLLY AMISOLA 626-290-6684; ROY & KATHY SAHAGUN (626) 905-0599 [l

E *Jesus, the Black Nazarene, have mercy on us. &

i  “Viva Nuestro Padre Hesus Nazareno** |;_
(v NV N N N N N N N N N
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St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catolica Sta. Marta

Or‘:é";fe

Walk for Life on January 18, 2025

LET US ST;ED uP

12:00PM Meeting Poimt @
Mural of Our Lm;r of Guadalupe

Our Lady Queen of the Angels
Catholic Church (La Placita)
Cornes of Main St. & Peseo Luis Olivares

12:30PM  Walk for Life begins

1:00PM Onalife LA Festival @
LA State Historis Park

5.00PM Regulem Mass for the Unbom @
Cathedral of Dur Lady of the Angels

Celebrating the beauty and

dignity of every human life from
conception to natural death.

OnelLitelA org | FB-IG-TW @1LTeLA
REGISETER TODAYI

=
EFHE I

o U
o E

Oﬁel..iﬁe.

Camina por la vida el 18 de enero, 2025

LET US STaED UuP

12:00PM  Punto de encuentro §
Mural de Nuestra S-ﬁ-ur. de Guadalupe

1glesis Huesira Sana s e Lo Angeles
(L Placita)
Exquins de Main 51 y Feseo Lol Olivares

Caminata por la Vida

Festival de Dhelite LA @
Parque Histérico Estatal
de Los Angeles

Miza de Requiem por los No Nacidos @
Catedral de Nuentra Sehora
de Loz Angeles

Celebrando la belleza y dignidad de
toda vida humada desde la concepcion
hasta la muerte natural.

Onel el A org | FB-IG-TW @1 LileLA
(REGIS TRATE MOV

!?!%mg E
[El=a

.
¥
it

&

December 29, 2024



December 29, 2024

The Holy Family / La Sagrada Familia

Pg. Five/Cinco

CHURCH CLOSED
On Tuesday December 31
From 8:30AM to 12PM
for cleaning.

Thank you for volunteering your time

IGLESIA CERRADA
el martes 31 de diciembre
de 8:30AM a 12PM.
jPara limpiar!

CeRRADC

Gracias por ofrecer su tiempo voluntariamente

SANTO NINO CELEBRATION

g The Filipino Ministries of St. Martha
" is inviting you to join in the celebration
of the Feast of Santo Nifio de Cebu. We
will have 9-day novena with masses on

* selected days, before the final celebra-
tion which is on Saturday, January 25, 2025 at St.
Martha’s Church, at 5:00pm.

":z St. Martha Bereavement Winistey ?"‘;@
* Retwmed howme; but not forgotten, ==
Tlesse . Martingz Eﬁ'
El Miniotro de (onsolacion de Santa Marta

3 Regresaron a casa, pevono ofvidados g

t\\: Wﬁ Baptism

@ & O (Baptzsms/@autzzos o )

8)J9 Bautismo

Bt Welcome to our Catholic Community...
/ Bienvenidos a nuestra Comunidad Catdlica...

3 de agosto, 2024
€smeralda Carolina Garcia Seravia
Jogah Corina Romero
Camila &¢gundo Ronquillo

) August 4, 2024
| ¢ Zaia €llg Gonzalez

..Il. August 10, 2024
%J Matego Sebastian Valdivia danchez
S

24 de agosto, 2024
Nogllg Corinng Cervantes
Odalys Penissg Cruz Galindo
Bryan Manugl
Willig Alfredo Meono Il
lsgira Santos Hernandez

May the Lord Bless you...
Que el Serior los bendiga...

j —

DIACCHNATE FORMATION
!lgt‘ AN DA £ LS ANLOLTE

Diaconate
Virtual
Information Day
Hosted by the
Diaconate Formation Office
Sunday, January 15 2023
Z2pm—4pm

Presentaciones son en inglés y espafiol.

To register contact
Deacon Melecio Zamora at:
dmz201 1l @la-grchdiocese.org

“The LORD zaid to me: You are my servant,
Israel, through whom I show my glory.” (Isaiah 49:3)

MMinister of the Mystries of The Lamb

I Next Sessions: March 26, July 9 and October 15, 2023 I

@ & o GBaptzsms/GBautzzos~o» >

Welcome to our Catholic Community...
Bienvenidos a nuestra Comunidad Catolica...

7 de septiembre, 2024
Xavigr Thomas McKege
Pylan Tomas Sanchez Castangda

September 21, 2024
Isabglla Rosg €scobar
Natalig Marig Reyes

28 de septiembre, 2024
1Ingel €mmanugl Chacaj Chojolan
Mariana Guadalupg Chacaj Chojolan
€ndrick {Inibal Martingz lsarrgynaga
Rimberly Jasming Mora
Mikagla Gabrigla Rodriguez
May the Lord Bless you...
Que el Serior los bendiga...

v
/5 e
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St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catélica Sta. Marta

December 29, 2024

EARcCeiBer @

** Mass Intentions* *

SATURDAY/SABADO, DECEMBER 28
5:00PM English
Arnold Tucker }

7:00 PM Espariol
Gilberto Elliott (Sanacién)

AT T

’

SUNDAY/DOMINGO, DECEMBER 29
6:15AM English
The People of Saint Martha

7:30 AM Espaiiol
A/G: Vicente Carrasco (Cumpleaiios)
Gaspar Anacleto Jiménez Camacho (Salud y Trabajo)
Angelina Alejandra Marroquin Gonzalez (Salud y embarazo)
Eliany Eulalia y Isaac Andrés Jiménez Marroquin (Salud)
Lolita Cruz }
Magdalena & Adan Calderoén

9:00AM English
Warneta Montgomery t
Sotero Ruizol
Blesilda Supnet (Birthday)t
Teofilo Pagrigan (Birthday)
Jesse D. Martinez 1 Conie & Cora Agunod
Go Sio Ti f Presentacion Hangad Rivera
Melvin Marquez (2nd Death Anniversary) f

10:30AM Espaiiol
Luis y Lety Hernandezt
Afigenia Moreno Uribe (Aniversario de Fallecida) {
Maria De Jesus Hernandez (Aniversario de Fallecida)

12:00PM English
Manuel & Gaudencia Borromeo
Julius Hill Mondejar (Death Anniversary) f

1:30PM Espaiiol
Eric Garcia (Recuperacion) Maximo Hinojos (Sanacion)
Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia
Elisa Lua (Aniversario de Fallecida) §
Salvador Gerardo y Gabriel Diaz
Apolinar Polo Quifionez Valerie y Rigo Gutierrez
Mark Alexander Huizar Quifionez

ST _ELIZABETH,
ARM SETOR

5:00PM English
Corazon Aguila (Healing)
Antonio & Teresa Azpeitia
Efren & Suzita Chya

Eduardo A. Macalalad {

Mary, Mother of God + Luke 2:16-21

Read the Gospel of the week and color the image

E A note from: g
SSsW The Archdiocese of Los Angeles FER:

DID YOU KNOW?

Some facts about abductions

About 100 children per year are abducted by strangers in the
U.S. The reality 1s that most children are abducted by people
they already know, a reality that is also true of almost every form
of child vicmization. Statistics show that the most common way
a child goes missing is by running away, or being enticed to run
away by a friend or family member the child thinks is trustwor-
thy. We can’t control the dangers around them, but we can sup-
port children in learning about and developing skills to 1dentify
and establish healthy boundaries, listen to their intuition, and
how to ask for help — at any age. For more information about
abductions, read the VIRTUS® article “Know the Facts: Abduc-
tions and Human Trafficking” at lacatholics.org/did-you-knowy/.

:()na nota de: i

La Arquidiédcesis de Los Angeles ko

JSABE USTED?

Algunos datos sobre los secuestros

Unos 100 nifios al ano son secuestrados por desconocidos en
Estados Unidos. La realidad es que la mayoria de los nifos son
secuestrados por personas que ya conocen, una realidad que
también es clerta en casi todas las formas de victimizacién infan-
til. Las estadisticas muestran que la forma mas comun de desapa-
ricion de un nino es huir de casa de forma voluntaria o ser atrai-
do por parte de un amigo o familiar de confianza. No podemos
controlar los peligros que les rodean, pero podemos ayudar a los
ninos a aprender y desarrollar habilidades para identificar y esta-
blecer limites personales, escuchar su intuicién y pedir ayuda.
Para saber mds sobre los secuestros lea el articulo en VIR-
TUS® “Conozca los datos: secuestros y trata de seres humanos”
en lacatholics.org/did-you-know/.

St. Martha’s Coordinadora:  Lupe Coronado (626) 324 - 3968




Place Your Ad Here and T - FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE
support our Parish! 4 F ‘ Hands-on Learning for Career Success in:

- Cosmetology
Instantly create and - Culinary Arts Academy

purchase an ad with AL e % J - Automotive Technician

- HVAC Service Technician

po - Advanced Private Security... & More!
SUP RT OUR' - Administrative Assistant
ADV ER TISE RS m F - Certified Nursing Assistant
- Medical Assistant
- Pharmacy Technician... & More!

- Online & In-Person Classes
- English as a Second Language (ESL)
- Improve Your Reading & Math Skills

DOES YOUR NONPROFIT 5t s

ORGANIZATIONNEED o

A NEWSLETTER? e igﬁ
O3S

- Finish Your High School Diploma
- Pass the GED or HiSET
- jPassar GED o HiSET en Espariol!

Engaging, ad-supported P S, [OH40]
print and digital newsletters | HECl%ndCII r 2
to reach your community. & a Fuenite h

- Scanto E3E

1 . ver z !
Visit Ipicommunities.com : cuntul:_tun

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www. hlpae ()]
. : \ S FFE| e srs " IF YOU LIVE ALONE T
Ayudamos en Tc?do T,iP° MDMedAlert' ™ STAR'339A5T _l

: de Caso de Inmigracion
hl A

Imo.

v Ambulance/Police

{

* Profesionalismo & Eficiencia V Family/FriendS ,
55 Anos de Bxperiencis Combinada [ll & GPS & Fall Alert  ® -\

[’ H .: _.:‘: .. Ty e Ortega, Canossa & Assocs, PLC

' ﬂ S e o 8008093570 , e
/Q ABOGADOS

S BXPERIENCIA

1 800.804.6888
M5 v PR PE £ vr @
rogderoque oo F RE E AD DESIGN

premmmaona | WITH PURCHASE OF THIS SPACE

(626) 8844749
Abogada de Inmigracién f ESCANEA y AGENDA

oi
NTES &

“NO HAY PROBLEMA”

[idari abogadosconexperiencia.com

Abogada Alexandra

= (D CALL 800.950.9952
LET.S GRUW YUUR BUSINESS Where LA Catholics Go to Stay Connected. o= | 7~~. 1

' JANGELUS
Place Your Ad Here and Support Our Parish! ['] Subscribe today forjust §36:06 £79,95 i

Two easy ways to order: AngelusNews.com/Bulletin | 842—245—6630

CONTACT ME Victoria Quinn catholicmatch’ [P arty Co. S:Ia.Trsd Tab::sd- Tents [
all Today to find out more *

California T
Vquinn@4LPi.com * (800) 950-9952 x2602 R Fidabrs| o

Local Parishioners

ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS d ; Se habla Espaol y %

'

Dentist/Parishioner o o
" ] erving the communities:
We .‘\CCC]}t Most Insurance La Puente » West Covina * Baldwin Park « El Monte « Covina * San Dimas- Monrovia
Welcome Kahahavan CatholicMaich. COm/CA Pomona « Industry « Duarte * Hacienda Heights « Valinda ¢ Industry + Glendora

ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS
(626) 918-9000

18800 E. Amar Road, Suite #C4, Walnut, CA 91789
Tel. (626) 581-0069

- T EBINER LAW OFFICE
lm ATED \1 THE WALNUT WEST PLAZA ON THE CORNER
OF AMAR RD. AND FRANCESCA DR. ‘ /\ ESTABLISHED 1954 - HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

WestCovinaTrustsLawyers.com

(213) 637-7801

. | "
Vi

@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. Martha Church, Valinda, CA

=
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CATHOLIC CALENDARS
Catholic Calendars for the year 2025
Are now available at the Rectory front desk. All i
$2.00 Love Offerings will be used to help Saint jf=
Martha.

NEW YEARS EVE & NEW YEAR MASS SCHEDULE

Dec. 31 (Tuesday) 8:00 am
6:00 pm - English i L
7:00 pm - Spanish
January 1 (Wednesday)
8:00 am- English
6:00 pm - Spanish
7:00 pm - English w/Novena to Our Mother of Perpetual Help

CALENDARIOS CATOLICOS
Calendarios Catolicos para el afio 2025
Estan ya disponibles en la oficina de la Recto-
ria. Todas las Ofrendas de Amor de $2 seran
usadas para ayudar a Santa Martha.

HORARIO DE MISAS DE NOCHEVIEJA Y ANO NUEVO

- 31 de diciembre (martes) 8:00 am
{ 6:00 pm - Inglés
7:00 pm - Espafiol
1 de enero (miércoles)
8:00 am - Inglés
6:00 pm - Espafiol
7:00 pm - Inglés y Novena a N. Sefiora del Perpetuo Socorro

* HAPPY ¥ °
NEV
| YEARL
Rectory + Life Teen + Religious Education
Our parish staff is wonderful! They work hard, and always
with a smile and joy. Our office hours will be:

Holyday Officg Hours E V

For New Year’s:
Wed., Jan. 1 Rectory CLOSED all day
Thu., Jan. 2 Regular office hours 8:30am to 7pm

1' '

FEL O Horario de la Oficina

n S - . .- ..
Rectoria + Vida Juventud + Educacion Religios)
iNuestro personal de la parroquia es maravilloso! Trabajan

duro, y siempre con una sonrisa y alegria. Nuestro horario sera:

Para Aiio Nuevo:
Mié., 1 de Ene. Rectoria CERRADA todo el dia
Jue., 2 de Ene. Horario de oficina 8:30AM a 7PM

Christmas Flowers Donations

We are very grateful to all the people who
»'V donated Poinsettias and brought them to the
Church for the Christmas Season.

Donaciones de Flores Navideiias
Estamos muy agradecidos de todas las personas
quienes donaron Nochebuenas por sus seres queri-
dos y las trajeron a la Iglesia durante la temporada
Navidena.

Blessing Of Homes

The Feast of the Epiphany
January 5, 2025

The custom of blessing homes
began in the Middle Ages. This is an
annual blessing of the home by the
Head of the House gathered with the
whole family.

A parent with blessed chalk, marks the inside or outside of
the main door (or on the doorframe) with the initials of the
Magi (Three Kings) with a cross between each. The initials of
their names in Latin are used. Before the first initial write the
first two digits of the year, followed by a cross and then the
initials C+M+B and another cross followed by the last two
digits of the year. Thus for this upcoming Feast of the Epipha-
ny on January 5, mark: 20+C+M+B+25.

It is also true that the letters C+M+B stand for the Latin:
“Christus mansionem benedicat” or “May Christ bless this
house”

At any time between now and the Epiphany please bring a
piece of chalk to any of our parish priests, we will be happy to

bless it for you to use in blessing your own homes.
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Blessing of Chalks for Homes,
House & Car Keys

Bendicion de Hogares

La Fiesta de la Epifania
Sde Enero, 2025

La costumbre de bendecir los hogares em-
pezo en la Media Edad. Hay una bendicion
anual hecha por la cabeza de la familia, junto
con todos los miembros de la familia.

Uno de los padres con un gis (Tiza) bendecido, marca el inte-
rior o exterior de la puerta principal (o en el marco de la puerta)
con las iniciales de los Magos ( los Tres Reyes) con una cruz en-
tre cada letra. Se usan las iniciales de sus nombres en Latino. An-
tes de la primera inicial, escriba los dos primeros numeros del
aflo, seguido por una cruz y después las iniciales C+M+B y otra
cruz seguido por los dos ultimos nimeros del afio. Asi que para la
proxima Fiesta de la Epifania el 5 de Enero, marque:
20+C+M+B+25.

Es también verdad que las letras C+M+B significa en Latino:
“Christus mansionem benedicat” o “Que Cristo bendiga este
hogar!’

En cualquier momento entre hoy y la Epifania traiga un pedazo
de gis (Tiza) a cualquiera de nuestros sacerdotes de la parroquia,
nosotros con gusto bendeciremos el gis para que usted lo utilice
en la bendicion de sus hogares.

Bendicion de tizas para la casa, m
[SESssNENSNSENENENNAERENENE |

llaves de casa y coche 20 + © + M+ B+ 25




